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Abstract 

 In this research, Iranian fairy tales whose destination field is "woman" 
and words related to it are examined to use this theory in these stories 
and to know the source domains and destination domains of the widely 
used, cognitive characteristics, cultural and social constructions, 
worldviews and prevailing thoughts. In this research, 85 stories are 
analyzed, among which 128 conceptual metaphors with the destination 
domain of woman are extracted. Based on the research results in Iranian 
legends, 11 source domains, including plants, animals, objects, food, 
fruits, natural elements, etc., have been used to conceptualize woman. 
These source domains in relation to women sometimes carry a positive 
meaning such as the vitality and comfortingness of a woman, life-
giving, unity and popularity, and sometimes a negative meaning such 
as evilness. They convey a oppressive and harmful nature about 
women. Finally, the prevailing attitude towards women in these legends 
is traditional and stereotyped. 

Keywords: conceptual metaphor  of woman, Iranian legends and 
conceptual metaphors   , The metaphor of women and girls 
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Extended Abstract 

1. Introduction 
Cognitive Linguistics is one of the new trends in linguistics that was 
proposed in the 1970s. The main core of this type of linguistics is 
linguistic knowledge as a part of general human knowledge (Safawi, 
2007: 364). Simultaneously with introduction of this theory, the  
metaphor has also been expressed as one of the central and main topics 
of this theory, Because in this theory, conceptual metaphors express the 
relationship between human mind and language (Afrashi et al., 2014: 
44). In fact, conceptual metaphors that are examined in the layers of the 
mind are not completely represented in language, but are also present 
in the cultures and symbols of a nation. In cognitive theory, metaphors 
act as a tool to communicate different thoughts in the mind, which can 
be discovered and explained by examining the linguistic representations 
of conceptual metaphors such as patterns in the conceptual structure of 
words and metaphors. It turns (ibid.). Iranian legends express the 
intellectual, cultural and social foundations of a period, and studying 
them based on principles of cognitive theory and conceptual metaphors 
leads to the extraction and understanding of the intellectual and 
principles of its people. period and decade. Therefore, this research 
aims to understand and extract the dominant thoughts and ideological 
bases in the legends regarding the conceptual field of women by 
examining Iranian legends based on conceptual metaphor. 

Research Question(s) 
1. What are the conceptual metaphors related to the destination domains 

of women in Iranian legends?  
2. Have the source domains and destination domains in Iranian legends 

in connection with the concept of woman been used to convey the 
prevailing thinking and ideology?  

3. How is the position of women and the type of attitude towards it 
represented in Iranian legends? 

2. Literature Review 
Conceptual metaphor theory was put forward in a coherent way by 
Lakoff and Johnson (1980) with the publication of Metaphors We Live 
By. These two researchers introduced metaphor as one of the 
characteristics of the conceptual system of the human mind and 
considered it as a tool that can be used to gain a deeper understanding 
of world phenomena. Afarashi (2014: 42) points out that Lakoff in the 
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book Women, Fire and Dangerous Things: What Categories Reveal 
About the Mind (1987) and in the article "Contemporary Theory of 
Metaphor" ( 1993) expands and explains the theory of cognitive 
metaphor. In the field of conceptual metaphors and cognitive theory, 
researches have been conducted in Persian language, and each of these 
researches have paid attention to a specific conceptual field. For 
example, articles by Shahri (2012), Safavi (2003), and Rezaei and 
Moghimi (2015) have also explained this theory. One of the books is 
Safavi's book (2008), in parts of which cognitive topics and conceptual 
metaphors are discussed. In the field of conceptual metaphor related to 
the semantic field of women in poems and stories, many articles have 
been written, for example, the article "Conceptual metaphor of women 
in fiction literature of the eighties based on the approach of critical 
analysis of metaphor" by Asghari and others (2020), the article "Female 
Conceptual Metaphors in the Poems of Forough Farrokhzad and Ghada 
samman" by Zohrevand and others (2018), the article "Conceptual 
Metaphors of Women in the Poems of Forough Farrokhzad" by 
Ghasemi (2015) and others. It should be noted that no research has been 
done on conceptual metaphors in Iranian legends, especially in relation 
to the conceptual field of women  

3. Methodology 
 In this descriptive-analytical research, the data were collected from the 
Fables of Iranian Folklore and analyzed in a quantitative-qualitative 
way. In fact, after the theory of cognitive linguistics and cognitive 
semantics was explained, based on this theory, along with the 
explanation of the conceptual metaphor and its function in Iranian 
legends, the stories that focus on the concept of woman are extracted 
and analyzed, which includes 85 stories from the book Farhang-e 
Afsaneha-ye mardom-e Iran (2000), volumes 5 and 6 by Ali Ashraf  
Darvishian and Reza Khandan. In following, a classification of 
conceptual metaphors in legends and an analysis of the dominant 
ideology in them are presented, and research questions are answered in 
the context of conceptual metaphor. 

 4. Results 
Examining the metaphorical schemas of Iranian legends with the 
destination domain of woman reveals the prevailing view in these 
stories and legends about women. In other words, the concepts 
expressed in the source domains of these legends express the influence 
of the social and cultural conditions of Iran, which have been recorded 
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in the minds of different eras. Based on the research data, it was found 
that in Iranian legends, in order to conceptualize of the destination 
domain of woman, from the source domains such as plants, animals, 
food, fruits, objects, religion, demons and fairies, tools and devices and 
natural phenomena are used. In the schemas in these legends, the 
selected source domains such as objects, animals, plants and natural 
phenomena reveal the attitude of these legends towards women. Some 
areas of concrete origin, in connection with the concept of woman, 
express positive meanings such as the vitality and comfortingness of a 
woman, her passion and life-giving, her unity, her invigoratingness, her 
kindness, being oppressed, her chastity and her popularity. Sometimes, 
in some cases, reprehensible meanings have been drawn in connection 
with the concept of woman, such as being evil, sad, destructive, 
oppressive, harmful, etc. 
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  های ایرانیهای مفهومی زن در افسانهاستعاره تحلیل

  *آقابابایی سمیهدکتر  

24/21/1400تاریخ پذیرش:                          14/5/4001تاریخ دریافت:   

 چکیده
حوزه  هاي همهاي ایراني، که حوزۀ مقصد آنها »زن« و واژهدر این مقاله، برآنیم با بررسي افسانه

حوزه شناخت  با  است  آن  ساختهاي  با  شناختي،  ویژگیهاي  به  پرکاربرد  مقصد  و  مبدأ  هاي 

ها دست یابیم. جامعۀ آماري  ها و تفکرات غالب موجود در افسانهبینيفرهنگي، اجتماعي، جهان

( جلدهاي پنجم 1380)  هاي مردم ایرانفرهنگ افسانهکتاب  افسانه از     85این پژوهش، شامل  
ها کمي است که بعد از  روش تحلیل دادهو ششم از علي اشرف درویشیان و رضا خندان است. 

  128شده،  ها نیز پرداخته شده است. از مجموعۀ بررسي ارائه آمار و بسامد به تحلیل کیفي داده
که   است  این  بیانگر  نتایج  است.  شده  استخراج  دختر  و  زن  مقصد  با حوزۀ  مفهومي  استعاره 

افسانه این  کلیشه نگرش غالب به زن در  افسانهها سنتي و  به عبارتي در  ایراني  اي است؛  هاي 
مفهوم »غذا«،  براي  »شيء«،  »حیوان«،  »گیاه«،  مانند  گوناگون  مبدأ  حوزۀ  یازده  از  زن  سازي 

 »میوه«، »عناصر طبیعي« و... استفاده شده است که هر واژۀ منتخب در حوزۀ مبدأ، معاني ضمني

ها بیانگر  هاي مبدأ مرتبط با زنان در این افسانهکند. سرانجام، حوزهخاصي را به مخاطب القا مي 

 
 نویسنده مسئول  - تهران ایران  علامه طباطبایيزبان و ادبیّات فارسي دانشگاه  استادیار *

 aghababaei.somaye@atu.ac.ir                   https://orcid.org/0000-0003-0961-6015 
 
 

            

Copyright© 2024, the Authors | Publishing Rights, ASPI. This open-access 
article is published under the terms of the Creative Commons Attribution- 
NonCommercial 4.0 International License which permits Share (copy and 
redistribute the material in any medium or format) and Adapt (remix, 
transform, and build upon the material) under the Attribution-
NonCommercial terms. 

 

https://doi.org/10.2634/Lire.21.83.9 


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
21، 

ره 
ما

ش
83 ، 

هار
ب

 
14

03
 

 

  

 

 

10 

 

 

10 

10 

 

 
 

بخشي«، یگانگي و محبوب  بخش بودن زن«، »حیاتسرزندگي و آرامش»  بار معنایي مثبت چون

هم و  او  منفيبودن«  معنایي  بار  »غم  چنین  او«،  بودن  شیطاني  و  »پلید  و مانند  »ستمگر  آور«، 

 رساننده بودن او« است.  آسیب 

هاي ایراني و استعارۀ مفهومي، استعاره زن و دختر در استعارۀ مفهومي زن، افسانه  ها:کلیدواژه 
 هاي ایراني و نظریات ادبي.    ادبیات عامه، تحلیل افسانه

   همقدم.  1
 موضوع و طرح مسأله 1-1

شناختي گرایش  1زبانشناسي  جمله  دهۀ  از  در  که  است  زبانشناسي  نوین    1970هاي 
به زباني  دانش  زبانشناسي،  نوع  این  اصلي  »هستۀ  از    میلادي مطرح شد.  بخشي  عنوان 

شدن این نظریۀ شناختي، بحث  با مطرح  (.364:  1387)صفوي،  شناخت عام انسان است«  
استعاره نیز به عنوان یکي از موضوعات کانوني و اصلي این نظریه بیان شده است؛ زیرا  

استعاره نظریه،  این  مي در  انسان  زبان  و  ذهن  میان  روابط  بیان  به  مفهومي  پردازد  هاي 
دیگران،   و  استعاره  (.44:  1394)افراشي  واقع  مفهوميدر  هاي ذهن مورد  ، که در لایه2هاي 
مي قرار  نميبررسي  زباني  بازنمود  کامل  صورت  به  و  گیرد  فرهنگها  در  بلکه  یابد، 

نیز حضور مي استعارهنمادهاي هر ملت  استعارهیابد.  نظریۀ شناختي  به عنوان  ها در  ها 
کنند که با بررسي بازنمودهاي  هاي مختلف در ذهن عمل ميابزاري براي ارتباط اندیشه

استعاره واژهزباني  مفهومي  ساختار  در  موجود  الگوهاي  همچون  مفهومي  و  هاي  ها 
 (. )همانشودها عملکردشان کشف و تبیین مياستعاره

و افسانه فرهنگي  و  فکري  مباني  بیانگر  ادبیات،  از  بخشي  عنوان  به  ایراني  هاي 
اجتماعي در یک دوره است که بررسي آنها با اصول و مباني نظریۀ شناختي و عملکرد  

هاي مفهومي، سبب استخراج و درک اصول اندیشگاني و فکري مردم آن دوره و  استعاره
مي افسانهدهه  بررسي  با  برآنیم  پژوهش  این  در  بنابراین  اساس  شود.  بر  ایراني  هاي 
ها را نسبت به حوزۀ مفهومي  مفهومي، تفکرات غالب و مباني ایدئولوژي افسانه  استعاره

 .زن درک و استخراج کنیم

 مبانی نظری  1-2
 شناسي شناختي است.  مباني نظري مقاله در چهارچوب آراي نظریۀ زبانشناسي و معني
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 است از:  هاي پژوهش عبارت پرسش
 در ارتباط است؟  مبدئی هاي حوزههاي ایراني با چه حوزۀ مقصد زن در افسانه −

سازي  هاي ایراني در ارتباط با مفهوم هاي مقصد و مبدأ افسانهنوع انتخابي حوزه −
 اند؟ زن، چه نوعي از تفکر و ایدئولوژي غالب را بیان کرده

هاي ایراني چگونه  جایگاه زن و نوع نگرش به آن در ساختهاي مفهومي افسانه −
 بازنمایي شده است؟  

 

 روش پژوهش 1-3

فرهنگ  اي از دو جلد کتاب  ها به روش کتابخانهدر این پژوهشِ توصیفي ـ تحلیلي، داده
آوري، و با روش کمي ـ کیفي تحلیل شد. در واقع پس از  جمع  هاي مردم ایرانافسانه

معني و  شناختي  زبانشناسي  نظریۀ  این  اینکه  اساس  بر  شد  داده  شرح  شناختي  شناسي 
افسانه در  آن  عملکرد  و  مفهومي  استعارۀ  رویکرد  توضیح  کنار  در  ایراني،  نظریه  هاي 

داستانهایي که بر مفهوم زن و دختر دلالت دارد، استخراج، و بررسي شد. جامعۀ آماري  
  هاي مردم ایران فرهنگ افسانهپژوهش شامل دو جلد)جلدهاي پنجم و ششم( از کتاب  

جلد به صورت    19از علي اشرف درویشیان و رضا خندان است. این کتاب در  (  1380)
تنظیم شده است. جلد پنجم شامل داستانهایي است که با ترتیب الفبایي حرف   الفبایي 

نیز    151و    »د« گردآوري شده برگرفته است. جلد ششم  را در  را    101داستان  داستان 
از  دربرمي تنظیم شده است.  »ز«  »ر« و  با حرف  الفبایي  ترتیب  به  داستانها  نام  گیرد که 

است که موضوع محوري یا نام و داستان این دو جلد، داستانهایي بررسي شده   252میان  
داستان    85حوزه با آن است. بر این اساس  هاي همعنوان داستان در ارتباط با زن و واژه

با عنوان و موضوع محوري زن و دختر از این دو مجموعه مورد بررسي و تحلیل قرار  
دسته ادامه،  در  است.  استعارهبنديگرفته  از  افسانهاي  در  مفهومي  از  هاي  تحلیلي  و  ها 

هاي پژوهش  ایدئولوژي غالب در آنها ارائه، و در چهارچوب استعاره مفهومي به پرسش 
 .  پاسخ داده شده است

  پیشینۀ پژوهش 1ـ4
لیکاف و جانسون انتشار    (1980)  نظریۀ استعارۀ مفهومي به صورت منسجم از سوي  با 

، مطرح شد. این دو پژوهشگر، استعاره را  کنیماستعاره، چیزي که با آن زندگي ميکتاب  
جزو ویژگیهاي نظام مفهومي ذهن انسان معرفي کردند و آن را ابزاري در نظر گرفتند  
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آن مي  با  پدیدهکه  از  عمیقتري  به درک  افراشي  توان  دنیا رسید.  اشاره    (42:  1394)هاي 
کتاب  مي در  لیکاف  مقولهکند  آنچه  و چیزهاي خطرناک:  آتش  ذهن  زنان،  در مورد  ها 

مي استعاره«  (  1987)  کنندآشکار  معاصر  »نظریۀ  مقاله  در  توضیح   ( 1993)و  و  بسط  به 
مي شناختي  استعاره  استعارهنظریه  زمینه  در  پژوهشهایي  نظریه  پردازد.  و  مفهومي  هاي 

شناختي در زبان فارسي انجام شده که هر یک از این پژوهشها به حوزه مفهومي خاصي  
کرده ميتوجه  کتابها  جمله  از  کتاب  است؛  به  معنيتوان  بر  صفوي    شناسي درآمدي 

  به مباحث شناختي و استعاره مفهومي پرداخته  اشاره کرد که در بخشهایي از آن(  1387)
در نُه فصل، استعارۀ مفهومي را    استعاره و شناختدر کتاب    (1397)شده است. افراشي  

تبیین کرده ادبیات و فرهنگ  است. در زبانشناسي شناختي و ارتباط آن با ابعاد مختلف 
استعاره کتاب   و  استعاري  مفهوميزبان  دیگران  هاي  و  اردکاني  داوري  رضا  (  1393)  از 

شامل مجموعه مقالاتي است که در آن نویسندگان به ارتباط استعارۀ مفهومي با مباحثي  
، «آینده  براي   مفهومي  استعاري  زبان  ظهور»  ،«قرآن  شناسي«، »آیاتمعرفت»زبان«،  »  چون

و  و  دیني  کلام» کتاب  قائمي  .اندپرداخته  «انتقادي   شناسي»گفتمان  عرفاني«  در  نیا 
قرآناستعاره فضاهاي  و  مفهومي  مختلف    (1396)  هاي  فضاهاي  فصل،  دوازده  در 

 است.  استعاري قرآن کریم را بیان کرده
را   مفهومي  استعارۀ  نظري  مباني  که  است  شده  نگاشته  فارسي  زبان  به  هم  مقالاتي 

داده ميتوضیح  نمونه  براي  شهري  اند؛  مقالۀ  به  عنوان  (  1391)توان  میان  با  »پیوندهاي 
ایدئولوژي«، و  معني   استعاره  دیدگاه  از  تصویري  طرحهاي  درباره  »بحثي  شناسي  مقالۀ 

صفوي   از  مقالۀ    (1382)شناختي«  استعارهو  ضرب »بررسي  در  مفهومي  هاي  المثلهاي 
نیز در مقالۀ  (  1399)زاده و حمیدفر  اشاره کرد. حسن(  1394رضایي و مقیمي )فارسي« از  

»استعارۀ ادبي و استعارۀ مفهومي« به بیان تفاوتهاي نظري میان این دو دیدگاه به استعاره  
در مقالۀ »بررسي و ارزیابي نظریۀ استعارۀ مفهومي«،    (1396)چنین براتي  اند. همپرداخته 

بحث نظري استعاري مفهومي را بررسي و تحلیل کرده است. مقالات بسیاري در زمینه  
که   است  نوشته شده  داستانها  و  اشعار  در  زن  معنایي  با حوزه  مرتبط  مفهوميِ  استعاره 

-با عنوان »نقش تعلیمي استعاره  ( 1397)توان براي نمونه به مقالۀ قاسمي و خراساني  مي
نقش   بررسي  با  مقاله  این  در  کرد.  اشاره  اعتصامي«  پروین  شعر  در  زن  مفهومي  هاي 

هاي استعاري به تحلیل ساختار ذهني و ایدئولوژیک پروین اعتصامي  تعلیمي طرحواره
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داستاني   ادبیات  در  مفهومي زن  »استعاره  مانند  دیگري  مقالات  در  است.  پرداخته شده 
مقاله  (،  1399)دهه هشتاد بر اساس رویکرد تحلیل انتقادي استعاره« از اصغري و دیگران  

وند و دیگران «  از زهرهالسمانو غادههاي مفهومي زنانه در شعر فروغ فرخزاد  »استعاره
قاسمي  (  1397) از  فرخزاد«  فروغ  شعرهاي  در  زن  مفهومي  »استعاره  مقاله  به   (1394)و 

مفهوم  است.  بررسي  شده  توجه  زن  شاعران  و  نویسندگان  دیدگاه  از  زن  عنصر  سازي 
  از   فارسي  اینستاگرام  در  «بودگي  زن»  از  عامه  زنان  مقالۀ دیگري با عنوان »تصویرسازي

بوالي    هاياستعاره  طریق و  بیچرانلو  از  به  (  1400)مفهومي«  نویسندگان  آن  است که در 
  »اشیا«،   »قدرت«،  »ناتواني«،  »عاطفه«،  »خداگونگي«،  مرتبط با زن مانند  ي هاتحلیل حوزه
در کنار توجه به مفهوم استعاري زن در متون داستاني به    .اندغیره پرداخته   »طبیعت« و

مهدي  مثلا  است؛  شده  توجه  متون  این  در  نیز  دیگري  مفاهیمي  و  و  موضوعات  پور 
استعاره(  1399)شهبازي   »بررسي  مقالۀ  ایراني«،  در  کوتاه  داستانهاي  در  مفهومي  هاي 

مفاهیمي استعاري مانند »ترس«، »درد« و »شادي« را در آثار سیمین دانشور بررسي کرده  
هاي ایراني بویژه در ارتباط با  هاي مفهومي افسانهاند. باید توجه کرد که دربارۀ استعاره

 . تاکنون پژوهشي انجام نشده استحوزه مفهومي زن 

 زبانشناسی شناختی .2
را مي زبانشناسي شناختي  زباني و علوم شناختي،  ریشۀ دیدگاه  آرا و مباحث  توان در 
مقوله بررسي  چون  مباحثي  گشتالتي  خصوصا  روانشناسي  و  انسان  ذهن  در  بندي 

 . در واقع  (6:  1393در راسخ مهند،   3: 2006)ایوانز و گرین، مشاهده کرد 
زبانشناسي شناختي رویکردي است به مطالعۀ زبان بر اساس تجربیات ما از جهان،               

سازي. بنابراین، مطالعۀ زبان از این نگاه، مطالعۀ الگوهاي نحوۀ درک و شیوۀ مفهوم
توان به ماهیت و ساختار افکار و آراي ذهن  سازي است. با مطالعۀ زبان ميمفهوم

   (.7و6: 1393)راسخ مهند، انسان پي برد 
نیز پرداخت؛   زبان  به معني واحدهاي  باید  زباني  نظریه در مطالعه نحو هر  این  در 

آید؛ به عبارتي متخصصان در  دست نميزیرا بدون توجه به این معني نتیجۀ درخوري به
نادیده  را  همزماني  و  درزماني  زبانشناسي  تفاوت  شناختي،  زبانشناسي 

 (. 365و364:  1387)صفوي،انگاشتند
 چون شناسان زایشي و طرفداران چامسکي سبب شد افراديدر واقع اختلاف میان معني 
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جرج لیکاف و رونالد لانگاکر بر این نکته تأکید کنند که اساس مطالعات زباني بر پایۀ  
بنابراین زبانشناسان شناختي، که در پي تبیین و   (.7:  1393)راسخ مهند،  معني استوار است

اند  توصیف ساختار ونقش زبانند، اصل و اساس کار خود را بر این باور متمرکز ساخته
به عبارتي در دیدگاه شناختي،    (؛9)همان:کند«  که »زبان الگوهاي اندیشه را منعکس مي 

سازمان ساختار  و  نظام  ذهن،  همانند  نظامیافته زبان  ساختار  این  و  دارد  زبان،  اي  مند 
 (. 12)همان: کند اساس و ساختار فکر و اندیشۀ انسان را نیز منعکس مي

 و انواع آن  . استعاره3
جانشیني   نوعي  آن  در  که  است  ادبي  ادبي، صنعتي  مطالعات  سنتي  دیدگاه  در  استعاره 

مي اتفاق  مشابهت  حسب  بر  بر    (؛ 57:  1385شمیسا،  )افتد  معنایي  لفظي  اگر  عبارتي  به 
اساس شباهت به جاي لفظ دیگري به کار برود، استعاره ایجاد شده است. استعاره در  

هاي مختلفي  علم بیان بر اساس کارکرد ادبي خود به لحاظ نوع طرفین و ارکان آن، گونه
دربرمي دیدگاهرا  با  استعاره  زبانشناسي،  در  اما  ميگیرد؛  ترکیب  متفاوتي  که  هاي  شود 

مي فراتر  ادبي  متون  سطح  از  آن  ساختگرا  عملکرد  زبانشناسي  در  نمونه  براي  رود؛ 
به جانشیني  محور  روي  زبان  واحدهاي  عملکرد  براي  بارزي  نمونۀ  شمار  استعاره 

کاهش    (56 ـ54:  1395)صفوي،  رودمي فرایند  حسب  »بر  استعاره  ادراکي،  دیدگاه  در  یا 
یافته  یابد به این معني که استعاره در اصل با درک جملۀ تشبیهي کاهشامکان تبیین مي
هاي اخیر استعاره، بعد از زبانشناسي ساختگرا  در دهه  (.57)همان:  یابد«  امکان تحقق مي

 در دیدگاه شناختي در ارتباط با ذهن و معني مطرح شده است. 

 استعارۀ مفهومی   1-3
لیکاف و جانسون در دیدگاه شناختي خود استعاره را »درک و تجربه چیزي از یک نوع  

. استعاره در این نظریه فرایندي  (4:  2003)لیکاف،  اند  به وسیله چیزي از نوع دیگر« دانسته
هاي انتزاعي و غیرملموس، که مرزبندي مشخصي  است که »از طریق آن مفاهیم و تجربه

بر مبناي مفاهیم ملموس و غیرانتزاعي درک مي شوند که از مرزبندي مشخصي  ندارند 
 آنها تمامي و شده بررسي ذهن هايلایه در مفهومي هايهاستعار  (.9)همان:برخودارند«  

. دارند حضور  نیز نمادها و آداب  هنر، فرهنگ، در بلکه  یابند،نمي زباني  بازنمود
ساختار  زبانشناسان  وجود شاهد  را    استعاري عبارات  و ها واژه مفهومي  الگوهاي 
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»ذهن در  نهفته هاي استعاره دانند. مي ذهن در  نهفته مفهومي هاي استعاره  هاي استعاره، 

مي  زباني« هاي »استعاره آنها  زباني نمود و مفهومي«  ترتیب این به شود.نامیده 

استاستعاره بازنمود زباني هاياستعاره ذهني  دیگران،  هاي  و  بنابراین   (. 44:  1394)افراشي 
. »استعاره، 1باید اشاره کرد که نظریۀ استعارۀ مفهومي بر سه رکن اصلي استوار است:  

. »استعاره را باید در قالب  2آید«.  اي شناختي است و صرفا واژگاني به شمار نميپدیده
حوزه یا  دامنه  نگاشت  یا  حوزهاستنساخ  بر  کرد«.  اي  تحلیل  دیگر  »مفهوم  3اي   .

است«معني مبتني  تجربه  بر  زباني  استعاره(417:  1393)گیررتس،    شناسي  واقع  در  هاي  . 
 و »حوزۀ دارد  عیني مفهوم  که  3مبدأ« »حوزۀ است:حوزه دو میان تطبیق حاصل  مفهومي

 است چیزي باید گفت مقصد حوزۀ است. در تعریف  ملموستر  غیر  یا ترذهني که   4مقصد«

)رضایي  رساندمي یاري  درک روند به که  قلمروي است  مبدأ  حوزه  و شود  فهمیده باید  که
   (.96:  1394و مقیمي، 

 ویژگیها و مختصات استعاره 1-1-3
اند که برخي  مند دانسته شناسان شناختي استعاره را داراي مختصات منسجم و نظاممعني

عبارت آنها  »ساماناز  »الگوشدگي«،  از:  »تقارناست  و»انتزاعیافتگي«،  زدایي«.  ناپذیري« 
»ویژگي الگوشدگي  از  ميمنظور  اجازه  استعاره  به  که  است  براي  اي  الگویي  که  دهد 

تواند الگویي  شبه ميساختهاي بعدي استعاره قرار بگیرد«؛ به عبارتي در این موارد وجه
 .  ( 370:  1387)صفوي، براي ساختهاي استعاري بعدي باشد 

یافتگي در استعاره به این معنا است که ویژگي جایگزیني و جانشیني  ویژگي سامان
یافته  یک واحد زبان به جاي واحدي دیگر بر حسب تشابه، سبب گسترش کاربرد سامان

مي در  استعاره  است  مربوط  مستعارمنه  به  هرچه  اصل،  این  اساس  بر  واقع  در  شود. 
گونه که  ناپذیري، هماندر ویژگي تقارن(.  371)همان:  گیردارتباط با مستعارله نیز قرار مي 

وجود   »مستعارمنه«  و  »مستعارله«  استعاره  دو سوي  میان  تقارني  پیداست،  آن  عنوان  از 
نمي و  است  یکسویه  عنصر  دو  این  جایگزیني  یعني  کار  ندارد؛  به  را  آن  عکس  توان 

ناپذیري مرتبط است و به عبارتي  زدایي نیز با تقارن. ویژگي انتزاع(1387:372)صفوي،  برد
 )همان(.رسد که مستعارمنه از مستعارله کمتر انتزاعي استگونه به نظر مياین

مي  اصل  این  کنار  بودندر  اصول»مفهومي  از  »فراگیري5توان  »یکسویگي6«،  و  7«،   »
بودن، استعاره یک حوزه مفهومي بر اساس  « نام برد. بر اساس اصل مفهومي8»ضرورت
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مي مبنا  این  بر  است.  فهم  و  درک  قابل  دیگر  مفهومي  که  حوزه  کرد  اشاره  توان 
حوزهاستعاره فهم  تنها  مفهومي  به  هاي  که  است  یکدیگر  اساس  بر  مفهومي  هاي 

بر اساس اصل    .( 14و 13:  1388)هوشنگي و پرگو،  زباني آنها چندان دلالتي ندارد  مصداقهاي 
در ادبي  زبان  کنار  در  استعاره  به    جانبههمه  هم حضوري  روزمره  زبان  فراگیري،  دارد؛ 

تا نشان دهد کاربردهاي   آن است  استعارۀ مفهومي در پي  این اصل،  اساس  بر  عبارتي 
دارد استعاري  ماهیتي  نیز  متن  واژگان  استعاره(.  14)همان:  حقیقي    مفهومي  هاي در 

  امر  مدد به را  ملموس امر  تواننمي یعني نیست؛ تعویض قابل استعاري  جهتگذاري
  که طبق  شودمي نامیده استعاري« نگاشتهاي یکسویگي»اصل   ،اصلْ  این.  فهمید انتزاعي

  شود. بر اساس اصل ضرورت باید اشاره کرد کهنمي  معکوس استعاره در  فهم جهت آن
که ضروري  امري استعاره،   و بلاتکلیف  انتزاعي مفاهیم از معظمي فهم  آن بدون است 

 (. 16و 15)همان:  ماند خواهد  معطل

 نگاشت، حوزۀ مبدأ و حوزۀ مقصد   3-1-2
اساسي  از  نگاشتیکي  مسئله  مفهومي،  استعاره  نظریه  در  مباحث  این   9ترین  است. 

به انطباقهاي استعاري میان مفاهیم مرتبط به همدیگر اشاره مي بر اساس  اصطلاح  کند. 
نخستین که  )اصطلاحاتي  ریچاردز  سوي  از  انگلیسي  زبان  در  شد،  1936بار   مطرح   )

به شمار   11است و قلمرو مقصد همان مستعارله  10»قلمرو مبدأ مطابق همان مستعارمنه
چنانکه لیکاف    (.421:  1393)گیررتس،  نیست«    12آید و نگاشت، چیزي جز همان جامعمي

کنند انسان نه تنها مفهومي را از  اشاره مي(  424:  1393در گیررتس،    112:  1980)و جانسون
کند، بلکه مفاهیم ذهني و غیرملموس نیز در قالب مفاهیم  طریق مفهومي دیگر درک مي

بخشي، قلمرو مبدأ در  سازي و جسمیتشود. بنابراین ملموسملموس و عیني درک مي 
یعني  استعاره مستعارله  جانشین  جامع  حسب  بر  ملموستري  مستعارمنه  تا  است  سازي 

قلمرو مقصد غیر ملموس شود؛ براي نمونه در جمله زیر، استعاره مفهومي »زندگي سفر  
و  برود  راست  راه  به  که  است  کسي  »خوشبخت  است.  نهفته  عبارات  میان  در  است« 

در   (.45و 44:  1394)افراشي و دیگران،  که از کودکي به این راه رفته است«  تر آنخوشبخت 
مبدأ   حوزه  که  »سفر«،  ملموس  حوزه  است:  طرح  قابل  مفهومي  حوزه  دو  جمله  این 

شود و دیگري حوزه انتزاعي »زندگي« که حوزه مقصد است. اطلاعات در هر  نامیده مي 
شود؛ یعني بر اساس این مثال،  استعاره مفهومي از حوزه مبدأ به حوزه مقصد نگاشت مي



 
مه

لنا
ص

ف
  

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
21، 

ره
ما

ش
83 ، 

هار
ب

 
14

03
 

 

 های ایرانیهای مفهومی زن در افسانه استعاره تحلیل                                                                        

 
 

 

17 

       

 
 

 
 

  

گیرد، مفاهیم مرتبط با حوزه مقصد زندگي هر آنچه در اتباط با حوزه مبدأ سفر قرار مي
   )همان(.شود نیز در نظر گرفته مي 
 کنند که:  اشاره مي( 16:  1388)هوشنگي و پرگو 

  استعاره  یا گفتمان هر طراحي در شود کهمي موجب  متداول مبدأ هايحوزه شناخت               
 هستند هایيحوزه نمونه از هاي مبدأحوزه نکنیم. استفاده  نامربوطي مبدأ حوزه  هر از
از جمله حوزهداشته نقش بسیار هااستعاره گیريشکل  در که مثال  براي  هاي  اند«؛ 

حیوانات،   بیماري،  و  سلامت  انسان،  افعال  بدن،  از:  است  عبارت  کاربرد  پر  مبدأ 
   )همان(.گیاهان، بنا، ابزارها، تجارب و کسب و کار 

 ها  بندی استعارهطبقه 2-3
عملکرد  نظریه  و  کارکرد  اساس  بر  جانسون  و  لیکاف  همانند  مفهومي  استعاره  پردازان 

کردهاستعاره  شناختي تقسیم  دسته  سه  به  را  آنها  دستهها  از:  است  عبارت  که    اند 
شناختي13»ساختاري دسته»هستي  دسته»جهتي14«،  و  استعاره15«  در  ساختاري،  «.  هاي 

شود؛ مثلا در استعارۀ»عشق سفر است«  ها تابع یک الگوي استعاري مياي از واژهشبکه
استعارۀ    (.423:  1393)گیررتس،    رو هستیماي  مستعارمنه به ازاي مستعارله روبهبا مجموعه 

کلي هستي مقولات  دربرميشناسي،  را  استعارهتري  برخلاف  و  ساختاري،  گیرد  هاي 
»آنچه امکان کاربرد مستعارمنه را به    ساخت دروني روشني ندارد. در استعارۀ جهتي نیز

مي فراهم  مستعارله  عمودي  جاي  جهت  نظیر  مکاني  تصوري  طرحوارۀ  نوعي  سازد، 
 )همان(.  است«

ترنر و  به    (1989)لیکاف  را  استعاره  از  دیگري  نوع  دسته،  سه  این  کنار  در 
کردهعنوان»استعاره معرفي  تصویري«  دیگران،    اند هاي  و   سه   این  در  (.45:  1394)افراشي 

بیان  مفهوم  قالب  در  مفهوم  یک  »همواره  استعاره،  دسته   عبارت  به  و  شودمي  دیگري 
  . ( 99:  1394)رضایي و مقیمي،  شوند«  مي   الگوبخشي   و  دهيسامان   یکدیگر  در  مفاهیم  دیگر

  ویژگیهاي  سازيِ«پنهان» و سازي«کمرنگ» سازي«،»برجسته  با توانندمي  ها استعاره
مفهوم، از مشخصي   خدمت در تا دهند دست به واقعیت از اي تازه اندازچشم هر 

 کارکردهاي  از  دیگر  یکي ایدئولوژي  بازتولید و سازيپنهان.  گیرد قرار  ایدئولوژي 

صورت  مفهومي  استعاره  هر .  است مفهومي  هاي استعاره  جمعي،  حافظه  پذیرش  در 

  .( 74: 1391)شهري،  داشت خواهد ایدئولوژیک پیامدهاي 
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ميبه مباحث،  این  اساس  بر  حوزهطورکلي  بررسي  با  کرد  اشاره  و توان  مبدأ  هاي 
استعاره ميمقصد  متن  هر  در  مفهومي  لایههاي  انگیزهتوان  و  ذهني  و  پنهاني  هاي  هاي 

تبیین کرد. مي گزینشي استعاره هاي مفهومي از  توان گفت استعارهها و دو حوزه آن را 
استعاره بودن  مفهومي  استعاري،  زبان  بودن  ثانوي  استعاري  ویژگیهاي  طبیعت،  در  ها 

   .(273: 2003)لیکاف،  بودن تفکر انتزاعي برخوردارند

 های ایرانی های مفهومی زن در افسانه. تحلیل استعاره4

هاي فرهنگي و اجتماعي و دیدگاه  از آنجا که قلمروهاي مبدأ با توجه به محیط و پایه 
این قلمروها در کل، امور حسي نام بردیم. در   افراد متفاوت است،  برمیگیرد که  را در 

هاي ایراني قلمروهاي مقصد زن و دختر را مورد بررسي و تحلیل  این میان، ما در افسانه
مي حوزهقرار  از  مفهومي  استعاره  هر  در  که  را  اطلاعاتي  و  حوزه هادهیم  به  مبدأ  ي 

تحلیل مي مقصد نگاشت مي  بررسي و  به نوع دیدگاهشود،  تا  ها و جایگاه زن در کنیم 
افسانه نمونهاین  ادامه  در  برسیم.  استعارهها  از  تحلیل  هایي  و  بررسي  مفهومي  هاي 

 شود. مي

 زن عنصری آسمانی است  4-1
 زن ماه است 4-1-1

شده از حوزه مبدأ به حوزه مقصد  مفاهیم و اطلاعات مختلفي در میان داستانهاي بررسي 
نگاشتها   این  در  بسامد  پر  و  پرکاربرد  مفاهیم  از  یکي  که  نگاشته شده  مفهوم زن  براي 

تمثیل در  دیرباز  از  فارسي  ادبیات  در  ماه  مفهوم  است.  »ماه«  و مفهوم  تشبیهات  ها، 
نویسندگان و شاعران دورهها جایگاه ویژهاستعاره داشته است و  براي  اي  هاي مختلف 

با مفهوم رابطه  ثانوي مورد نظر خود در  و  این حوزه  القاي معاني ضمني  از  سازي زن 
واژه و  شب  مفهومي  »نور  و  »درخشش«  »برق«،  چون»نور«،  حوزه،  این  مشترک  هاي 

مفهومي و قرار گرفتن آن در مقابل    اند. توجه به این حوزهچهارده« و غیره استفاده کرده
هاي ایراني بیانگر تأکید بر زیبایي زن و القاي معاني ثانویه مختلفي  مفهوم زن در افسانه 

بخشي«  چون »فریبندگي و ارزشمندي«، »به سختي قابل دسترس بودن«، »شور و حیات
افسانه این  از  و مفاهیم هم حوزه  مبدئي  ها، حوزهو غیره است. در هر یک  به ماه  اش 

ها،  هاي مبدأ افسانهحوزه مقصد زن نگاشته شده است. باید توجه کرد در غالب حوزه
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کرده توجه  زن  به  نگاشت  در  چون  که  اهمیتي  پر  مفاهیم  معناشناختي،  لحاظ  به  اند 
»حیات دنبال شده »پاکدامني«،  و غیره  »بلندمرتبگي«  و طراوت«،  »زیبایي  است؛  بخشي«، 

براي نمونه در نگاشت استعاري »از توي پوست، یک دختر زیبا بیرون آمد؛ مثل اینکه  
، حوزه مبدأ »ماه«  ( 232:  5. ج  1380)درویشیان و خندان،    ماه از آسمان به زمین آمده باشد»

براي »دختر« به عنوان حوزه مقصد به کار رفته است. آنچه در این نگاشت مورد توجه  
شود  ها مطرح ميگیرد، نوع دیدي است که نسبت به زن از جانب راویان افسانهقرار مي

کند؛ به استعاره »زن به مثابه ماه است«  همتایي« زن تأکید ميکه بر معناي »زیبایي و بي
هاي استعاري نیز پرداخته شده است. این طرحواره استعاري یکي از  در دیگر طرحواره

هاي ایراني است که بارها بیان شده است؛ براي نمونه  هاي پر بسامد در افسانهطرحواره
مي چهارده  شب  ماه  به  چون  آنان  داد  پاسخ  نمي»مادرش  کشته  به مانند،  بلکه  شوند، 

عیب و که در این طرحواره، مفهوم ضمني »کامل و بي  (88)همان:  شوند«  اسیري برده مي
نقص بودن زن« مورد توجه است یا براي نمونه، »پادشاه شهر ما دختري دارد مثل ماه«  

داد«    (160)همان:   پادشاه  به  بود  قشنگ  چهارده  شب  ماه  مثل  که  را  دختري   ...« یا  و 
نشسته«    )همان(،  پسر  کنار  ماه  مثل  دختر  یک  دید  کرد؛  نگاه  در  سوراخ  از  رفت  »کنیز 
هاي استعاري  هایي از طرحوارهنمونهو غیره. علاوه بر این باید ذکر کرد که    (233)همان:  

حوزه با هاي همبا قلمرو مقصد زن و نگاشت مفاهیم مختلف در این استعاره و استعاره
 آن به شرح ذیل زیر مشخص شده است: 

 . زن آفتاب است 4-1-2
هاي ایراني نیز در بسامد زیاد، قابل توجه است؛ براي  هاي این استعاره در افسانهنمونه 

نشسته«    نمونه: بام  لب  آفتابْ  پنجه  مثل  دختري  دید  کرد؛  نگاه  ؛  (213)همان:»پیرمرد 
آفتاب«   پنجه  مثل  داشت  دختري  بود  دید   (؛232)همان:  »تاجري  و  کرد  بالا  را  »سرش 

است«   نشسته  برگها  و  آفتاب لاي شاخ  پنجه  مثل  این (  256)همان:  دختري  در  و غیره. 
بخشي زن و دختر« توجه  عیب و نقصي« و »حیاتها نیز به معاني »زیبایي«، »بيطرحواره

چنانکه بدون آفتاب و نور آفتاب زندگي ممکن  ها آنشده است. در واقع در این افسانه
آن و  افسانهنیست  این  در  نیز  دختر  و  زن  است،  بایسته  آفتاب  سو  چنانکه  یک  از  ها 

 نیروبخش حیات هستند و بایسته زندگي.  
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 زن ستاره است.  4-1-3
. در این (260)همان:  ام، دختر حاجي صیادم  تو آسمون صب یه ستاره دلشادم«  »من پري 

اي مانند شده که نور و تابش خود را از دست نداده و استعاره مفهومي دختر به ستاره
مي استعاره  این  ضمني  معني  عبارتي  به  است؛  سرحال  و  و شاد  »سرزندگي«  بر  تواند 

نوع   بر  ستاره  واژۀ  از  برآمده  مثبت  معنایي  بار  این  کند.  اشاره  زندگي«  به  »امیدواري 
 کند.  هاي ایراني تأکید مينگرش مثبت و ایدئولوژي زیباانگارانۀ زن در افسانه

اي از زنان و  هاي ایراني در بسامد زیاد، دستهدر نهایت باید توجه کرد که در افسانه
دختراني که با حوزه مبدأ »ماه«، »خورشید«، »نور« و »ستاره» و موارد دیگري از عناصر  

شده مطرح  غالبا  آسماني  و  »نکوکار«  »مهربان«،  مثبت«،  »شخصیت  عنوان  تحت  اند، 
»پاکدامن« عمل کرده این حوزه»مظلوم« و  به عبارتي کاربرد  بارمعنایي  اند؛  با  هاي مبدأ 

سازي شخصیت زنِ مثبت و نکوکار بر ویژگي »مقدس و آسماني  مثبت در کنار مفهوم 
 کند.  بودن« زن نیز تأکید مي

 زن گیاه است.  4-2
افسانه در  زن  مقصد  حوزه  به  مبدأ  حوزه  در  که  مفهومي  نگاشت  دومین  ایراني  هاي 

اي چون  شود، حوزه مفهومي »گیاه« است. »گیاه بودن زن«، خود بیانگر معناي ثانویه مي
ها زن مانند  »باروري«، »خالق بودن او« و »سرزندگي او« است؛ به عبارتي در این افسانه

او رسیدگي نشود، پژمرده گیاهي است که رشد مي به  اگر  و  دارد  نیاز  به مراقبت  کند؛ 
ها به این شرح  معناي آن در این افسانههاي همههاي این استعاره و حوزشود. نمونهمي

 است: 

 دختر گل است.  4-2-1
»از آنجا که مادرش هواي او را داشت به نزدش آمد و گفت اکنون بگوي آن گل تر و  

هست؟«   تو  شایسته  عطر  (84)همان:  تازه،  از  و  بوده  شده  عاشق  که سخت  »شاهزاده  ؛ 
»نگار خوشحال شد و از شادي    )همان(؛انگیز دختر در هواي دیگري قرار داشت... «  دل 

مانند گل شکفت«   قلبش  انداخت و  به (؛  130)همان:  صورتش گل  »یک مرتبه چشمش 
یک گل بزرگ افتاد که در میان هشت تا گل دیگر بود؛ خواست گل را بچیند اما یک  

گفت بابا که مرا اخراج کرد/ به نیمه نان محتاج  دفعه این صدا به گوشش رسید که مي
تبدیل مي  (171)همان:  کرد/... «   به گلي  پادشاه  شود. »... حتي  که در این داستان، دختر 
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نمي را  قضیه  مادرش  و  پدر  به  هم  خانه  پژمرده توي  گل  مثل  روز  به  روز  و  گفت 
»غلام رفت و با یک دختر که آثار پژمردگي و هم و غم از جبینش  (؛ 336)همان: شد.. « مي

و...«   تالار شد  وارد  بود  ج  آشکار  را    (؛480.:  6)همان،  بوته گل خودش  برگشتن  »وقت 
شاهزاده«   بغل  تو  تبدیل    (.386)همان:  انداخت  گلي  بوته  به  دختر  نیز  افسانه  این  در 

شود. »دختر افتاد و مرد و رفت زیرِ زمین و از جایي که فرو رفته بود یک شاخه گل مي
مفهوم   (.391)همان: رویید«   براي  گل  واژۀ  از  شده  نگاشت  معنایي  در  بار  زن  سازي 

هاي ایراني در کنار دیدگاه مثبت به زن بر مفاهیمي چون زیبایي و حساس بودن  افسانه
 کند.  زن تأکید مي

 زن درخت است.  4-2-2
نیز  در بسامد فراوان به   »دختر درخت است« در کنار این طرحوارۀ پرکاربرد، استعارۀ  

 خورد؛ براي نمونه:چشم مي
ایستاد«   چشمه  لب  و  نسترن  درخت  یک  شد  که (101)همان:  »دختر  جایي  »...از   ؛ 

دختر مورد نظر    (.101)همان:  خون کبوتر ریخته شده بود یک چنار رویید و قد کشید..«  
شود. در داستان دیگري زن چون درخت و  در این داستان به درخت چناري تبدیل مي

دختر چون میوه درخت در نظر گرفته شده است: »...پادشاه بلند شد رفت پیش ملا و 
»اما (؛  228)همان:  اش مال خودم است یا مال دیگري...«  گفت من اگر درختي بکارم میوه

شد«   سبز  بلندي  بید  درخت  یک  بود  کرده  خاک  را  دختر  نعش  سیاه  دده  که  همانجا 
دختر  اي »شود. در استعارهکه در این افسانه نیز دختر به درخت بید بدل مي   (313)همان:  

خواهد تا او را یک شاخه نیلوفر کند. »دختر کریم خیاط از خدا مي شاخه نیلوفر است«: 
کاربرد عنصر    (.348)همان:  پیچد... «  شاخه نیلوفر با گلهاي سرخ و زیبا به دور چنار مي 

در افسانه  تبیین مفهوم زن  براي  بیانگر اهمیت وجود مفاهیمي  هاي بررسي درخت  شده 
این   در  زن  عبارتي  به  است؛  زن  مفهومي  حوزۀ  در  »سودمندي«  و  »باروري«  چون 

 ها موجودي سودمند و مفید تلقي شده که اساس ثبات خانواده است.  افسانه

 زن میوه است.   4-2-3
: »روزي  »دختر به مثابه میوه است«و  »زن به مثابه گیاه است«    در یک طرحواره دیگر، 

از   تا بخورد و بچه دار شود. زن سیب را خورد و پس  درویشي یک سیب به زن داد 
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توان  در اینجا مي  (.277)همان:  مدتي آبستن شد. بعد از نه ماه یک دانه کدوحلوایي زایید«  
است«،   کدوحلوایي  مثابه  به  نیز  دختر  و  است  گیاه  چون  »زن  که  نارنج  گفت  »دختر 

»نارنج هم آب خواست. شاهزاده بهش آب داد و دید که دختر مقبولي از نارنج    است«:
 اند. که در این داستان دختر را نارنج تلقي کرده (313و312)همان:  درآمد« 
« است«ـ  انار  و دختر  گرفت  به دست  را  نخ  و  پید  را جلوش  مرواریدها  »دختر   :

شروع کرد: من اناري بودم بالاي درختي. آهاي آهاي، مرواریدهایم. پسر پادشاه آمد مرا  
»توي راه یکي از انارها پاره شد، دختر قشنگي از توش بیرون آمد ...«    (. 102)همان:  چید«  
آفتاب    »... از خیار دوم و سوم هم دخترهایي مثل پنجه  »دختر خیار است«:   (.100)همان:

 (. 348)همان:آیند ...« بیرون مي
چکید علف  زد از آبي که از دستش روي زمین مي»دختر وقتي دستش را به آب مي

شده، دختراني که در  هاي ایراني بررسي. در نهایت در این افسانه(392)همان:  رویید«  مي
اند  هاي مثبت داشتند و غالباً از سمت فردي بد مورد ظلم قرار گرفته ها شخصیتداستان

مانند   انار و کدوحلوایي، درختاني  با حوزه مبدأ گیاه و مفاهیمي چون میوه مثل خیار، 
مفهوم  سوسن  و  نیلوفر  شاخه  و  چنار  نخل،  شدهبید،  نمونهسازي  در  که  معاني  اند  ها 

آرامشضمني و  »دلنشیني  چون  »لذتاي  بودن،«  دختر«  بخش  و  زن  پرباري  و  بخشي 
انار، که در افسانهمورد توجه قرار گرفته است. دقت در انتخاب میوه ها در  هایي مانند 

تکرار مي  زیاد  نشانبسامد  در شود،  دوران است.  در طول  زنان  به  مثبت  نگرش  دهندۀ 
بخش بر حسب  هایي چون رنگ قرمز و طعم لذتها واژۀ انار همراه با مؤلفهاین افسانه

همانندي انتخاب، و جانشین عنصر زن شده است. این جانشیني بار معنایي مثبتي را در  
 کند. ارتباط با زن به مخاطب القا مي 

 زن حیوان است.   4-3
افسانه آنها زن گاهي چون  در بسیاري از  به »حیوان بودن زن« اشاره شده است. در  ها 

دوست و  اهلي  و  معصوم  درندهحیواني  حیوان  چون  گاهي  و  شده  ترسیم  اي  داشتني 
شود؛ به عبارتي زنان بدجنس  زند و باعث آزار و اذیت مي است که به دیگران آسیب مي

هاي »ستمگري« و »ظلم« دارند در  در این داستانها زنان بدجنس چون نامادري، که مؤلفه 
 شوند. جانشیني با حیوانات درنده ترکیب مي
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 زن کبوتر است.  4-3-1

. در این داستان ( 101)همان:  ...«    کند ... دده سیاه دید او )پسر پادشاه( با کبوتر بازي مي »
دختر به کبوتري بدل شده است که همه او را دوست دارند. »...دختر به شکل کفتري  

رساند...«   پدرش  به  را  خود  و  »اهلي    (. 381)همان:  درآمد  چون  مثبتي  بارمعناي  کبوتر 
 کند. آزاري« را در ارتباط با زن به مخاطب القا ميبودن«، »همراه بودن« و »بي

 دختر به مثابه سگ است. 4-3-2
اي یافتم. دختر گفت بده تا خود را در آن ببینم و همین که خودش  »شاهزاده گفت آینه

. »در شهر جلوي خانه پیرزني ایستاد. پیرزن از سگ  ( 109)همان:را در آن دید سگ شد«  
در اینجا دختر به سبب »مورد ظلم واقع    (232)همان:  خوشش آمد و او را به داخل برد..«  

منتقل ضمني  بار  عبارتي  به  است؛  گرفته  قرار  با سگ  شباهت  در  از سگ  شدن«  شده 
 منفي نیست.  

 دختر به مثابه حیوان درنده است. 4-3-3
هاي پسر پادشاه که به تاریکي عادت کرد، دید، جل الخالق این موجود خونخوار  »چشم

کسي نیست مگر همان خواهر کوچکش که به جاي شیر دارد خون و گوشت و پوست  
. »موشي بیرون آمد و دوید پیش پسر و گفت .... آگاه باش تو  (160)همان:  خورد ...«  مي

شوي؛ قبل از تو هم مردم شهر و هم پدر و مادرت  اولین نفر نیستي که طعمه خواهر مي 
را خورد و حالا هم رفته دندانهایش را تیز کند تابیاید سراغ تو و تو را هم بخورد ...« 

هم  (.  167)همان:   او  و  رسید  هم  خونخوار  دختر  که  بود  نرسیده  درخت  بالاي  »هنوز 
. »زن بیچاره از بس در بیابانها  (167)همان: درخت را گرفت و شروع کرد به بالا رفتن ...« 

مي را  او  و هرکس  نبود  آدم  به شکل  که  بود  اینکه حیواني  زندگي کرده  تصور  به  دید 
 (.  418)همان: کرد« وحشي است فرار مي

 ماهی زن است. 4 ـ3ـ4
   »ماهی به مثابه زن و مادر در نظر گرفته شده است«:در داستاني 
یک ماهي بزرگ سرش را از آب بیرون آورد .... و گفت این ماهي عوض آن یکي                

که افتاد تو آب. از این به بعد من مثل مادرت از تو مواظبت مي کنم... . هر وقت 
   (.364)همان: کاري داشتي صدا بزن ننه ماهي...  

 بخشي تناسب معنایي ایجادشده میان ماهي و زن مفاهیمي چون سرزندگي و حیات
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 شده بسامد فراواني دارد.هاي بررسيکند که در متن افسانهزن را در خانواده تداعي مي

 زن اسب است.  4-3-5

افسانه در  که  دیگر،  ميطرحواره  چشم  به  ایراني  که  هاي  است  این  که  به  خورد،  »زن 
»گل )که همان دختر است( به یک کره اسب تبدیل شد. شاهزاده از    مثابه اسب است«:

انتخاب حوزۀ مقصد اسب براي زن در همنشیني   (.391)همان: کره اسب خوشش آمد ...« 
 با مفهوم همراه بودن و با اصالت بودن زن قرار گرفته است. 

 زن مرغ است. 4-3-6
افسانه این  گاهي  در  است«:  ها  مرغ  مثابه  به  و »زن  مندرس  لباسهاي  با  گاپون  »دختر 

اش مثل مرغ سبکبال از کاخ خارج شد ... و در حال پریدن بالا و پایین  کیسه روي شانه 
 (. 424)همان: از کاخ دور و دورتر شد« 

 زن مار است.  4-3-7
نیز در این داستانها در بسامد بسیار  »زن به مثابه مار است«  چنین استعاره مفهومي  هم

»ناگاه زن بلند شد؛ دور خود چرخید؛ بالا رفت؛ پایین آمد؛ لرزید و    :قابل مشاهده است 
وجب   یک  زمین  با  که  چوبي  در  زیر  از  و  شد  وحشتناک  مار  یک  به  تبدیل  و  لرزید 

. انتخاب حوزۀ مبدأ مار براي  ( 428و 427:  6)همان، ج  فاصله داشت، سرید و بیرون رفت«  
سازي زن نشاندهندۀ دیدگاه منفي و سنتي نسبت به زن است که او را موجودي  مفهوم

ترسیم مي  ذهن مخاطبان  در  آزاردهنده  و  تحت  پلید، شیطاني  دید  این  عبارتي  به  کند؛ 
اي است که در آن زن موجودي با ارزش هاي غالب جامعۀ سنتيتأثیر باورها و اندیشه

 کم و قدرت شیطاني و پست است. 

 زن شتر است.  4-3-8
»مغز این زن مثل دو مغز گردو بود که بار یک شتر کرده   ـ »زن به مثابه شتر است«: 

 .  (431: 6)همان، ج باشند« 
پیاله  ـ »زن به مثابه حیوان است«:  از  »در یک حرکت همگي  ها را سرکشیدند و پس 

کله شدن  گرم  و  پیاله  چند  ...« پیمودن  آمیختند  درهم  یکدیگر  به  حیوانات  مثل  ها.... 
  (.481:  6)همان، ج 

 شده با حوزه مبدأ حیوان براي زن و دختر را هاي مفهومي طرحبه طور کلي استعاره
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استعارهمي کرد:  تقسیم  دسته  دو  به  سگ،  توان  درنده،  »حیوان  مبدأ  حوزه  با  که  هایي 
کند و اژدها، مار« و... زن را موجودي »پلید«، »خونریز«، »شرور و آزاردهنده« مطرح مي

هاي مبدئي چون »کبوتر، مرغ، ماهي، شتر، اسب« و... هایي که با حوزهدسته دوم استعاره
»نشاط زن«،  بودن  »مهربان  وي  به  گرفتن«  قرار  ظلم  »مورد  و  بودن«  »نجیب  بخشي«، 

گیرد. زناني با نقش  پردازد. این دو دسته در ارتباط با نقش اجتماعي زنان نیز قرار ميمي
ها از جمله زناني هستند که همراه با حیوانات  نامادري، خواهر حسود و غیره در افسانه
اند؛ اما دستۀ دوم، یعني حیواناتي با بار معنایي  غیر اهلي و با بار معنایي منفي ذکر شده

اي چون مادر، همسر  هاي اجتماعيمثبت، براي زناني درنظر گرفته شده است که نقش
 وفادار و سازگار، دختر پاکدامن و... دارند.  

 زن غذا است.   .5
افسانه از  برخي  براي مفهومدر  نان« استفاده شده  ها  و  از حوزه مبدأ »ماست  سازي زن 

و   »زن به مثابه ماست است«  هاي مفهوميها با استعارهبه عبارتي در این افسانه ؛  است
»زن گفت حالاکه نان و ماست خورده شده    :رو هستیمروبه»زن به مثابه نان است«  یا  

ارزه«  در عوض بیا این دختر بزرگم مال تو قد یک چارک ماست و یک گرده نان که مي 
هاي مفهومي، که در چندین داستان تکرار شده در این نوع از استعاره  (. 452:  6)همان، ج  

ارزشي تلقي شده است که در خانه همه  است، »ارزش و قدر و مقام زن« مانند غذاي بي
تأکید مي شود و بر فقرا نیز یافت مي شود که در زمان تنگدستي،  این دیدگاه و نگرش 

 زن قابل تعویض با یک نان خشک و ماست بسیار اندک است.  

 . زن دیو است.  6
افسانه از  بسیاري  دیوگونهدر  تصویر  زیاد،  بسیار  بسامد  در  ایراني  داده هاي  زنان  از  اي 

شده است که همواره در پي آزار و اذیت دیگران بویژه مردان هستند. دیوانگاري زنان  
اندیشه قابل مشاهده است. هاي سنتي در  نیز  ادبي  متون کلاسیک  در  که  دارد  ریشه  اي 

کشید یکدفعه دید خواهر کوچکش از توي  »پسر که داشت کشیک مي  »زن دیو است«:
قنداق بیرون آمد و به شکل یک دیو درآمد و خمیر را خورد و دهنش را پاک کرد و  

»زن را به  از طرفي در این افسانه    (.461: 6)همان، ج  دوباره توي قنداقش رفت و خوابید«  
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تلقی کرده نیز  پتیاره    اند«:مثابه شیطان  آن  برو  آقا  امر  به  اي غلام  »مرد غریب گفت: 
)همان،  حرف نشو شیطان را هم که دیشب به ضربت تازیانه بدنش را سیاه کردي بیاور«  

»(  485:   6ج معنایي  این حوزه  در  نمونه  براي  است«:یا  ترسیم شده    زن چون ضحاک 
هایش درآمده بود او »خدا هم به او غضب کرده بود مثل ضحاک که دو تا مار روي شانه

 (. 514:  6)همان، ج هم دوتا مار زاییده بود« 
این طرحواره به  توجه  پلیدي  ها درميبا  افراد  و  دیو و شیطان  مثابه  به  زناني  یابیم، 
شده پنداشته  ضحاک  افسانه چون  در  که  شخصیت اند  را  ها  کاري  و  بودند  منفي  هاي 

براي مفهومانجام داده بوده است؛ یعني  از انسانیت و اخلاق  به دور  سازي زنانِ  اند که 
هاي مبدأ دیو، شیطان و ضحاک استفاده شده است  داراي شخصیت بد و پلید از حوزه

 دهد.  شده در اذهان نشان ميکه معناي بدي و پلیدي را به صورت تثبیت

 . زن پری است.  7
در تقابل با استعاره مفهومي »زن دیو است«،  طرحوارۀ »زن به مثابه پري است« نیز در   

افسانه در  بسیار  ميبسامد  به چشم  ایراني  پريهاي  )دختر(  لحظه  آن  »در  واري  خورد: 
بود«   نزاییده  به مثلش  تا در آب (109:  5)همان، ج  بود که مادر دهر  ؛ »شاهزاده خم شد 

رویي در آب او را از این  دست و روي بشوید و خستگي از تن به در کند؛ اما نقش پري 
بازداشت«   ج  کار  افسانه  (.85و 84:  5)همان،  در  پري  دادن  مفهوم  نشان  براي  ایراني  هاي 

نیک  مثبت،  زنان  در  شخصیت  بادقت  عبارتي  به  است؛  رفته  کار  به  صالح  و  اندیش 
انتخابحوزه براي مفهومهاي مبدأ  ایراني  یابیم که در افسانهسازي زنان درميشده  هاي 

گروه ميبراي جداسازي  استفاده  معنایي  تقابلهاي  از  زنان  مختلف  تقابلهایي  هاي  شود؛ 
پدیدۀ   و  آسماني  پدیدۀ  سم،  و  غذا  وحشي،  حیوان  و  اهلي  حیوان  پري،  و  دیو  چون 

مي  تقابلها  این  جامعۀ  زمیني.  و  فرهنگ  در  که  باشد  بنیادیني  تقابلهاي  نشاندهندۀ  تواند 
تقابلها همان است که در رویکردهاي بشر به چشم ميسنتي و اندیشه هاي  خورد. این 

 شود. ساختگرا از آن با عنوان »تقابلهاي دوجزئي« یاد مي 

 . زن پدیده طبیعی است.  8
هاي طبیعي چون »رود«، »چشمه«، »ابر«، »باران«، »خاک« و هاي ایراني از پدیدهدر افسانه

مفهوم براي  اینغیره  در  معاني ضمني  القاي  و  براي  سازي زن  است؛  استفاده شده  باره 
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»)دختران( روي دست و پاي او افتادند و مثل ابر بهاري  »زن به مثابه ابر است«:    نمونه:
   (.486:  6)همان، ج  بناي گریه و زاري را گذاشتند«  

« استعاره دیگري  بیان شده است«:در  »و مرضیه که    دل زن و دختر چون چشمه 
شبانه عبادت  تا  رفته  مسجد  به  گفت  خود  با  داشت  چشمه  چون  پاک  در  دلي  را  اش 

 (. 246:  5)همان، جدرگاه خداوند، آنجا به سرانجام رساند« 
استعاره  مفهوميدر  پدیدههاي  مبدأ  که حوزه  مفهوماي  براي  طبیعي  زن هاي  سازي 

 ، معناي ضمني »پاک و لطیف بودن« براي زن ترسیم شده است.  نگاشت شده

 . زن شیء است. 9
 خورد. در انتخاب اشیا نیز هاي ایراني با بسامد فراوان به چشم مي این استعاره در افسانه

تقابلهاي معنایي مانند مروارید و کلوخ، چوب و پنبه و غیره را مشاهده کرد. مي   توان 
نگاه شي براي  این  به زن است؛  نسبت  دیدگاهي سنتي  جامعه  بیانگر  زن،  به  ءانگارانه 

است«:مثال:   مروارید  در     »زن  مثل  و  شده  زیباتر  و  زیبا  دختر  عروسي  »شب 
»زن بناي گریه و زاري را    »اشک زن مروارید است«: و یا  (426: 6)همان، ج درخشید« مي

هاي مروارید غلتان روي صفحه عذار او جاري شد«  گذاشت و دانه هاي اشک مثل دانه
   (.475:  6)همان، ج  

چیني )دختر( روي  »پسر خم شد گلها را جمع کند؛ دید عرق  چین است«:ـ »زن عرق
برداشت..«   را  آن  افتاده  ج  زمین  عرق  (101:  5)همان،  به  دختر  افسانه  این  در  چیني  که 

 شود.تبدیل مي
»زن که ترسیده بود پیش نجار محله رفت و گفت   »دختر چوب است«:هایي  در افسانه

»دختر   (.289: 5)همان، ج براي من دختري از چوب درست کن و بگو که او زاییده است« 
اي، روي تخت دراز  گذشت که به یک بار دید عروس تختهشاه پریان از آسمان باغ مي

است«   ج  کشیده  مثل چوب    (؛290:  5)همان،  حرکت  بدون  ساکت  گاپون  )دختر(  »ددر 
   (.423:  5)همان، ج خورد« روي شاه نشسته بود و غذا نميخشک روبه

  پاکي«   ذکر اشیایي مانند »مروارید« در حوزه مبدأ براي زن بیانگر »ارزشمندي و زیبایي و 
یابیم که درمي   ها نیز دقت شود،ها به انتخاب نوع دیگر شيءاین افسانه  اوست؛ اما اگر در

 اي را در ذهن منفي   چین«، »کلوخ« و غیره براي زن  بار معنایي اشیایي چون »چوب«، »عرق
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 کند.  مخاطبان تداعي مي

 . حوزۀ انتخابی دین 10
ارزشي  هاي ایراني در حوزه مرتبط با دین و مذهب به لحاظ »بيزن در برخي از افسانه

و مقبول نبودنش« به مثابه »گور کافر«، »نعش« و »غضب خدا« نگاشت شده است. این  
ها است. »این زن با آن همه  نوع دیدگاه بیانگر نهایت خواري و تحقیر زن در این افسانه

اظهار زهد و تقوي جز زشتکاري و نابکاري شیوه دیگري نداشت. ظاهرش چون گور  
ها نیز  در برخي از افسانه(.  476و475:  6)همان، ج  کافر بود و باطنش قهر خداي عزوجل«  

توجه   و مورد  »ازرشمندي  بیانگر  که  انتخاب شده  دختر  و  براي زن  »قبله«  مبدأ  حوزه 
هاي  سازي زن در افسانهبودن« اوست. انتخاب واژگان از حوزۀ معنایي دین براي مفهوم

ایراني سبب شده است مخاطب میزان تأکید و توجه گوینده را از معاني ضمني گزاره و  
بار معنایي واژگان دریابد؛ به عبارتي،  تعبیرهایي چون »شمر«، »نعش« و »غضب خدا« و  

+ منحوس بودن«  را در   ارزشي«، »اي چون »+ ستمگري«، »+ بيهاي معنایيغیره مؤلفه
کند. در کنار این عناصر، کاربرد واژگاني چون  ارتباط با زن در ذهن مخاطب تداعي مي 

بودن« و »+   ارزشمندي و مقدس  انتقال مفاهیم معنایي »+  با  براي زن  »فرشته«  »قبله«، 
 همتایي« سبب ایجاد تقابلهاي معنایي شده است.   بي+

طرحواره یک  هر  در  دقت  درميبا  شده  مطرح  استعاري  مبدأ  هاي  حوزه  که  یابیم 
افسانه این  در  زن  مقصد  حوزه  براي  شده  زیاد  مطرح  فراواني  با  شده  برررسي  هاي 

تقابلهاي معنایي ملموس و عیني است. این حوزه با  -اي همراه شدههاي ملموس غالبا 
است که این تقابلها نوع اندیشه و دیدگاه غالب جامعۀ سنتي را نسبت به زنان مشخص  

پدیدهمي همچون  زن  موارد  برخي  در  »طبیعت«،  سازد.  چون  ملموس  اشیاي  و  ها 
غیره   و  »اشیا«  غیر  دانسته»حیوان«،  و  غیرذهني  مفاهیم  با  نیز  موارد  برخي  در  و   ،

محسوس چون »دیو«، »پري« و »شیطان«، »غضب« و غیره بیان و مشخص شده است. با  
ها، غالبا طرحواره استعاري یکساني در  وجود تفاوت منطقه و محیط در روایت افسانه

هاي بررسي شده  ها قابل مشاهده است؛ براي نمونه در افسانهارتباط با زن در این افسانه
در نظر گرفتن »ماه«، »خورشید«، »مروارید« و یا »گل« و »درخت« براي حوزه مفهومي  

افسانه این  میان  که  است  مواردي  از  حوزهزن  است.  پربسامد  و  مشترک  مبدأ  ها  هاي 
اي چون »سرزندگي  سازي زن در کل، بیانگر معاني ضمنيملموس ذکر شده براي مفهوم
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بخشي او»، »یگانگي«، »نشاط بخش بودن او«،  بخش بودن زن«، »شور و حیاتو آرامش
هاي  »مهربان»، »مظلوم و پاکدامن« و »محبوب بودن او» است و گاه در برخي از حوزه

»غم شیطاني«،  و  »پلید  چون  زن  براي  ضمني  معاني  »ستمگر«، مبدأ،  »نابودگر«،  آور«، 
توان  هاي استخراج شده ميرساننده« و غیره ترسیم شده است. با دقت در حوزه»آسیب

حوزه از  مثبت  معنایي  بار  با  مفهومي  حوزه  که  بار  دریافت  با  شده  ذکر  مفهومي  هاي 
ها نسبت به زن مثبت  معنایي منفي بیشتر است. در واقع نوع دیدگاه غالب در این افسانه

 ها به این ترتیب است:  هاي مبدأ در این افسانهاست. نمودار حوزه
 
 
 
 
 
 
 
 

 سازي حوزه مقصد زنهاي مبدأ براي مفهوم. انواع حوزه1نمودار

یابیم که براي زن مفاهیم گوناگوني از حوزه مبدأ نگاشت  درمي  1باتوجه به نمودار  
حوزه این  از  یک  هر  کاربرد  فراواني  و  بسامد  که  است  نمودار  شده  در  مبدأ    2هاي 

 مشخص شده است.  

 

 
 
 
 
 
 
 

 هاي مبدأ مفهوم زن. درصد فراواني حوزه2
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داده اساس  میان  بر  از  پژوهش  استخراج  128هاي  مفهمومي  شده، استعاره 
در ده حوزه مبدأ یعني »گیاه«، »حیوان«، »میوه«، »غذا«،    هاي مفهومي به طور کل  استعاره

»نور«   و  ابزار«  و  »وسیله  مرده«،  و  »نعش  »دیو«،  »پري«،  »دین«،  »شيء«،  »طبیعت«، 
مي  نمودار  مشاهده  اساس  بر  حوزه2شود.  طبیعي، ،  عناصر  و  حیوان  گیاه،  مبدأ  هاي 
بودهپربسامدترین مفهوم   ها  براي  افسانهو  در  موارد  این  از  زن  بیشتر  سازي  ایراني  هاي 

استفاده شده است. در میان حیوانات هم پرنده و کبوتر کاربرد بیشتري نسبت به دیگر  
حیوانات دارد و در میان گیاهان نیز گل سوسن و یاسمن، درخت چنار بسامد فراواني  

که براي    مبدئی  هايهاي ایراني حوزهدارد. نکته قابل تأمل این است که در میان افسانه
است، غالبا بار معنایي مثبتي دارد و در تناسب با جنسیت  سازي زن استفاده شدهمفهوم

هاي طبیعي چون  گیرد؛ به عبارتي انتخاب کبوتر و پرنده، انواع گل و پدیدهزن قرار مي
حوزه   با  مرتبط  ضمني  معاني  و  مفهوم  و  جنسیت  با  تناسب  در  ابر  و  چشمه  باران، 

هاي مبدأ با بار معنایي مثبت و  حوزه  1است. در جدول  مفهومي زن و دختر قرار گرفته 
 است. بار معنایي منفي براي حوزه مفهومي زن به صورت جداگانه مشخص شده

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 سازي زنهاي ایراني براي مفهومهاي مبدأ موجود در افسانه. بار معنایي حوزه1جدول 

 گیری نتیجه. 3
طرحواره افسانه بررسي  استعاري  نگاه  هاي  و  دیدگاه  زن،  مقصد  قلمرو  با  ایراني  هاي 

افسانه و  داستانها  این  سنتي  درجامعۀ  را  ميها  آشکار  دختر  و  زن  عبارتي  باره  به  کند؛ 
ها بیانگر تأثیر اوضاع اجتماعي و فرهنگي ایران است  هاي مبدأ این افسانهمفاهیم قلمرو

هاي پژوهش مشخص  که در دورانهاي مختلف در اذهان ثبت شده است. بر اساس داده
افسانه در  که  مفهوم شد  براي  ایراني  از حوزههاي  زن  استفاده سازي حوزه مقصد  هایي 
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هاي مبدئي چون گیاه، حیوان، است. حوزهمطرح شده  شده که در قالب تقابلهاي معنایي
غذا، میوه، شيء، دین و مذهب، دیو و پري، ابزار و وسیله و عناصري طبیعي، مواردي  

رفته کار  به  داستانها  این  در  متضاد خود  عنصر  کنار  در  که  مؤلفه  است  معنایي  و  هاي 
قابل درک ساخته براي مخاطب  را  به زن  نسبت  منفي  و  در طرحوارهمثبت  هاي  است. 

انتخاب شده چون »اشیا«، »حیوان«، »گیاه« و »پدیدهاین افسانه  هاي  ها، قلمروهاي مبدأ 
ها را نسبت به طبیعي« و نوع بار معنایي حاصل از آنها نوعِ دیدگاه و نگرش این افسانه 

مي آشکار  حوزهزن  از  برخي  معاني  سازد.  زن  مفهوم  با  ارتباط  در  ملموس  مبدأ  هاي 
 « چون  را  آرامشمثبتي  و  حیاتسرزندگي  و  »شور  زن«،  بودن  او«،  بخش  بخشي 

»یگانگي«، »نشاط بخش بودن او«، »مهرباني«، »مظلوم بودن«، »پاکدامني و محبوب بودن« 
کند و گاه در مواردي نیز معاني مذمومي در ارتباط با مفهوم زن چون »پلید و او بیان مي

»غم او«،  بودن  »آسیبشیطاني  »ستمگر«،  »نابودگر«،  ترسیم  آور«،  و غیره  بودن«  رساننده 
 شده است.  

توان دریافت که حوزه مفهومي با بار معنایي  شده مي هاي استخراجبا دقت در حوزه
حوزه از  بررسي  مثبت  با  بنابراین  است.  بیشتر  منفي  معنایي  بار  با  مفهومي  هاي 

افسانهاستعاره مفهومي  ميهاي  ایراني،  و  هاي  اندیشه  متن،  در  موجود  تفکر  نوع  توان 
اي در  نگرش غالبي را آشکار ساخت که تحت تأثیر اوضاع اجتماعي و فرهنگي منطقه

 اذهان عمومي نقش بسته است. 

 نوشتپی

2. Conceptual metaphor 1. Cognitive Linguistics 
4. Target 3. trigger 
6. Ubiquity  principle 5. Conceptuality principle 
8. Necessity principle 7. principle  of unidrictionality 
10 .vehicle 9.  Mapped 
12. ground 11. tenor 
14. ontological metaphor 13. structural metaphor 
 15. Orientational metaphor 

 فهرست منابع 
ادبیات  1399پور، فائزه )اصغري، شیرین، گلفام، ارسلان و فرازنده »استعاره مفهومي زن در   .)

زبانشناسي  فصلنامه  استعاره«.  انتقادي  تحلیل  رویکرد  اساس  بر  هشتاد  دهه   داستاني 
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 .48 ـ37ص  ،2ش  ،دوره سوم ،اجتماعي           
  . تهران: پژوهشگاه علوم انساني.استعاره و شناخت (. 1397افراشي، آزیتا )

( دیگران،  و  آزیتا  »استعاره1394افراشي،  و  (،  شناختي  تحلیل  فارسي:  زبان  در  مفهومي  هاي 
، س ششم، مجله زبانشناخت، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگيمدار«،  پیکره

 . 61 ـ39ش دوم، ص
نظریۀ استعارۀ مفهومي«.  1396براتي، مرتضي ) ارزیابي  . مطالعات زباني و بلاغي(. »بررسي و 

 .  84 ـ51. ص 16. ش 8دورۀ 
( بوالي  و  »تصویرسازي1400بیچرانلو   از  فارسي  اینستاگرام  در  «بودگي   زن »  از  عامه  زنان  (. 

  ص   ،1400  پاییز  ،3  ش  ،13  . دوره هنر  و   فرهنگ  در  زنمفهومي«.    هاياستعاره  طریق
341-364 . 

(. »استعارۀ ادبي و استعارۀ مفهومي«. 1399اصغر )زاده نیري، محمدحسن و حمیدفر، عليحسن
 .  23-1 ص ،3 ش ،9 . دورهبلاغت  و ادبي نقد پژوهشنامه

 . تهران: هرمس.   هاي مفهوميزبان استعاري و استعاره(. 1393داوري اردکاني، رضا و دیگران )
( رضا  خندان،  و  اشرف  علي  افسانه(.  1380درویشیان،  ایرانفرهنگ  مردم  و  هاي  پنجم  ج   .

 ششم. تهران: کتاب و فرهنگ. 
 .تهران: ، سمت مفاهیم و هانظریه شناختي شناسي زبان بر درآمدي، (1393)محمد،  مهند، راسخ

( مقیمي،  نرجس  و  محمد  استعاره1394رضایي  »بررسي  ضرب(،  در  مفهومي  هاي  المثلهاي 
 .  116 ـ91س چهارم، ش هشتم، ص مجله مطالعات زباني بلاغي، فارسي«، 

هاي مفهومي زنانه در شعر فروغ فرخزاد  (. »استعاره1397وند، سعید و جبارپور، حسین )زهره
 .134 ـ113. ص 19. ش 10و غاده السمان«. نشریه ادبیات تطبیقي. دوره 

 ، تهران: میترا.  بیان(، 1385شمیسا، سیروس، )

( بهمن،  ایدئولوژي«،  1391شهري،  و  استعاره  میان  »پیوندهاي  ادبي(،  نقد  پنجم،  فصلنامه  ، س 
 . 76 ـ59، ص19ش 

: اسلامي، تهران  هنر  و  فرهنگ  پژوهشگاه  ،شناسي  معني  بر  درآمدي،  (1387)  کورش،  صفوي،
 . مهر سوره

 . تهران: علمي. فرهنگ توصیفي مطالعات ادبي(. 1395صفوي، کورش )
( کورش،  درباره طرح1382صفوي،  »بحثي  معني(،  دیدگاه  از  تصویري  شناختي«، هاي  شناسي 

 . 85 ـ65، ص 1، دوره ششم، ش  نامه فرهنگستان
 هاي مفهومي زن در شعرهاي فروغ فرخزاد«. فصلنامه (. »بررسي استعاره1394قاسمي، زهرا )
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 . 36 ـ25. ص 16. ش 5مطالعات زبان و ادبیات غنایي. دوره           
( محبوبه  خراساني،  و  زهرا  استعاره1397قاسمي،  تعلیمي  »نقش  شعر (.  در  زن  مفهومي  هاي 

 فرهنگ.  و  ادبیات زبان، مطالعات المللي بین پروین اعتصامي«. کنفرانس
)قائمي علیرضا  قرآن استعاره(.  1396نیا،  فضاهاي  و  مفهومي  سازمانهاي  تهران:    انتشارات  . 
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